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מאה שנה 
לקיוס התנועה האיסלאמית-אחמדית בעולם 


מתנה קדושה זו מוגשת מאת המאמיניס המוסלמים-אחמדים המייצגים את 
נשמתו הטהורה של המאמין ''בלאליי כשהם סובלים מתלאות ועינוייס למעו 
ייאללהיי ומהס כאלה אשר נפלו קרבנות על לא עוול בכפם זולתי דביקותס 
במלה הטובה, היא מלת העדות שאין אלוה מלבד ייאללהיי, ומוחמד שליחו". 
וחפצס להפיצ אותה בעולס כולו. 
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לכל פסוק בקוראן משמעותו הפשוטה והברורה, וניתן לגבש במידת מה תפיסה לגבי 
מטרתו הנעלה, אפילו מתוך קריאה ראשונה של התרגוס. בנוסף לכך כל פסוק מהווה חלק 
ממבנה הרמוני מיוחד, אך בעל אפיקים מרוביס הנושאים משמעויות רבות ומרובות אס 
כי נסתרות יחסית. על ידי כך עומד כל פסוק בקשר מתמיד עס הפסוקיס והפרקיס שקדמו 
לו וגס עס אלה הבאים בעקבותיו, בדומה למערכת תקשורתית רבת אפיקים. בכך מתגליס 
לפנינו שני דבריס: 


א) יהיה התרגוס קפדני ואמין, כאשר יהיה, הוא יכול לסייע לנו רק באופן חלקי 
בהעברת המסר של ספר כה רב גווני ועשיר דוגמת הקוראן. לאמיתו של דבר אין תרגוס 
שיוכל להעביר לקורא את מלוא המסר הכלול בטקסט המקורי. 


ב) לאור האמור לעיל, קשה עוד יותר לבחור מתוך הקוראן מספר מוגבל של פסוקיס 
הדניס בנושא מסויס, ולראות בהס מייצגים בלעדיים המייצגיס באורח מושלס אותו 
הנושא ומסביריס אותו באופן מלא. מהסיבות הללו לא ניתן, למשל, לבחור במספר 
פסוקיס מן הטקסט הקדוש ולומר כי הס המייצגיסם את המערכת הכלכלית במלואה, כפי 
שחוזה אותה הקוראן, מפני שהפילוסופיה המלווה את המערכת הכלכלית האיסלאמית 
משתרעת על פני חלקים נרחבים בקוראן, שאינס קשוריס במישרין לנושא הכלכלי גרידא. 
עם זאת, כשמתבונניט בעובדה שלמרבית אוכלוסיות העולס, המדברות שפות שונות 
המשתייכות לקבוצות תרבותיות ואטניות שונות, עדייןו לא נתאפשרה גישה ללימוד ספר 
נפלא זה מתברר עד כמה דחוף ונחוצ הדבר. למעשה, זוהי טרגדיה שבמשך 1400 שנה לא 
תורגסם הקוראן אלא ל-65 שפות, בעוד שכתבי הקודש (התנייך והברית החדשה) תורגמו 
ל-1808 שפות (על פי דיווחי האירגוניס הביבליים). 


לאור מצב זה, החלה התנועה האיסלאמית-אחמדית בהגשמת מפעל כביר ואציל: לתרגס 
את הקוראן ל-50 שפות ידועות ומדוברות בעולס עד לשנת 1989, שהיא שנת יובל המאה 
ליסוד התנועה. ובעוד עבודת התרגוס נמשכת, שוקדת התנועה להציג את הקוראן, ולו 
בצורה חלקית לדוברי שפות אחרות רבות. ולשס כך נעשתה בחירה נבונה של פסוקיסם, 
המסביריס נושאיס מרכזיים בתורת האיסלאם, ולתרגמס עבור אותסם עמים שעדיין אין 
להס כל ידע, או שיש להס ידע חלקי בלבד על האיסלאס. 


אנו תפילה ותקוה שניסיון זה יענה לשאיפות אלה הצמאיס לידע, ויעורר בהס גס רצון 
ללמוד ולהכיר יותר את ההנחיה האלוהית, כפי שהיא מובאת בקוראן הנושא את 
ההתגלות האלוהית המושלמת. 
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הפסוקיס שנבחרו למטרה זו דניס בנושאיס הבאיס: 
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אללה - אלוהים 

המלאכיס 

הקוראן המפואר 

הנביאיס 

מוחמד - נביא האיסלאס 

עבודת אלוהיס 

הצוס 

זכאת - מתן צדקה 

עקרונות בסיסיים של המערכת הכלכלית 
איסור הריבית 

העליה לרגל למכה 

הפצת האמונה 

מוסר ואתיקה 

ייגייהאדיי - מאמצ עליון למעןו אלוהיס 
תכונות המאמיניס 

שוויוו אכויות בין הגבר והאשה 
נבואות 

התבוננות בטבע 

קריאות תפילה 


פרקים קצרים מן הקוראן - לשינון 


בעזרת השם, התנועה האחמדית השלימה עד כה תרגוס הקוראן כולו לשפות הבאות: 
אנגלית, דנית, הולנדית, בנגאלית, פאנטית, פיגיית, צרפתית, גרמנית, גורמוקית 
האוסאוית, הינדית, אינדוניסית, איטלקית, קוקוייוית, לוגאנדית, פורטוגיזית רוסית, 
איספרנטו, סואחילית, שוידית, אורדית וורובאית. 


אנו גס מודיעיס בשמחה כי התרגומיס ל-20 שפות נוספות נמצאיס בשלבי הכנה לפירסוס 
ויו באו לאור בקרוב, ואלה הס : 


אלבאנית, אסאמית, ארית, סינית, גוגיראתית, יפאנית, קורית, מלאיאלאמית, מאנדאלית 
מראתית, נורויגית, פושטווית, פולנית, סינדהית, ספרדית, תאמילית, טאלינווית 
ויטנאמית וכנארית. 


להשגת תרגומי הקוראן לשפות השונות אפשר לפנות למפיצ או למרכזי התנועה המצוייס 
בארצות שונות בעולס. 


יש לציין כי הכותרות המובאות בראש הטקסט הקוראני אינן חלק ממנו. 


מבחר הפסוקים המובאיס בקובצ זה נעשה בידי מירזא טאהר אחמד, מנהיגה העולמי של 
התנועה איסלאמית-אחמדית. 
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.1 
אללה -- אלוהים 


ייאללהיי הוא שמה של הישות העליונה. 
בלשון הערבית אין מלה זו משמשת לציון ישות אחרת כלשהי. 


בשפות אחרות מצייניס שמות האלוהים, בדרך כלל, תכונות או תאָרים, ולעתיס קרובות 
מופיעים השמות בלשון רבים. 


ואילו בערבית השם ייאללהיי משמש אך ורק בלשון יחיד. 


למרות שאין בעברית מלה מקבילה לשם י'אללהיי כאמור לעיל, נשתמש בקטעי התרגוס 
האלה בשסם ייאלוהיסיי, המקובל בעברית, כאשר הכוונה היא תמיד לייאללה'י. 
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1 בשס אלוהיס הרחמן והרחוס. 


2 השבח לאלוהיס ריבון העולמים. 


3 לרחמן ולרחוס. 


4 לאדון יום הדין. 
5 אותך אנו עובדיס ובך ניעזר. 


6 הנחנו באורח מישריס. 


7 באורח אלה אשר חננת 
לא באורח אלה שהחרון עליהם, 
ולא של התועיס. 


(פרשת הפתיחה 1:1-7) 


2 כל אשר בשמים ובארץ משבח את אלוהים שהוא 
העזוז והחכס. 


3 לו מלכות השמים והארצ, מחיה וממית, והוא הכל 
יכול. 


4 הוא הראשון והאחרון, הנגלה והנסתר, והוא היודע 
כּל. 


אללה -- אלוהים 
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אללה -- אלוהים 
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אללה -- אלוהים 
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(פרשת האספה 59:23-25) 


.2 
ה מלאכים 


פירושו המקורי של המונח יימלאךיי הוא שליח, ומפּאן מובנת מטרת יצירת המלאכים. 


המלאכיס הס נושאי דברו ומגשימי רצונו של ייאללהיי בעולס. הס חלק מתוכניתו לממש 
רצונו בעולמות הרוחנייס והגשמייס. 


השפעת המלאכיס בעולמות הרוחניים פועלת במישרין וללא אמצעי. 
הכופר במציאותס ופעולותיהס של המלאכיס חוסם, אפוא, את דרכו של האור האלוהי 


הזוהר על העולס. 


7% ₪ וו 2 | וב +) 2 התהילה לאלוהים בורא השמיס והארצ, עושה את 
( 2 25 | כב |( ₪25 + 25 י 
27 7 2 כ 22 7 המלאכים שליחים בעלי כנפיים, שניים, שלושה וארבעה, 
יע ש ( -; 2 | ו 
1 6 ו .53| 5 יוסי , ת אשר ירצה, אכן אלוהיס הכל יכול הוא. 
[ 2 22 : של וסיף בבריאה את אש , אכן ו 1 ו 
- ו וז 0 (פרשת המלאכים 35:2) 
<ג\< < .א.א 2 %. ;| \2 /, 
5+ +++- 3 ו 
, ' 2 צ א > ה 9 
)5% 5-< 072 
טכתיז 
4 6,222 5 4 2)1540%|4\ 
5 "17 05 


כ 


\ 
1 . 8 ₪ 6% ה..; . ור: מי יאלי הורידו 
65 | 20 252 2-2 3 8 אמור: מי זה אויב לגבריאל! הן הוא אשר ה 
קר 0 - על לבבך על דעת אלוהים לקיים את אשר נגלה לפניו 
2 2% ו ו .2% 
2 שש 5 4 2 (-004-5455-1) ולהיות נְחִיָה ובשורה למאמיניס. 
' רמו 
2 222 962 220 .| 2 22 +- 
0 41455.2 5 4-24 5 4-2 5 
: . ' 202002 ₪, . ע 6 
3 א ; | \ 1 , . 
ע7י2 0 2-9 ל 9 מי זה אויב אלוהיס ומלאכיו ושליחיו וגבריאל 


ומיכאל! הן אויב הכופרים אלוהיס. 


(כ-צ-.6 : /9- 9% 
א 8 276 2ע, 4. = 
2 |2 325 22 3% 8 לא זאת תמימות דרך, כי תסבוּ פניכס בתפילה 
- - 
7-ו 2 2 22 מזרחה ומערבה, כי אס הוא תמים דרך אשר מאמין 
53-ל 2 ל 2-2 כל *ש ₪ באלוהים וביום האחרון, ובמלאכיס ובספר ובנביאיס, 
ו ה 4 | 
וע | 2-ו . 2672 2 ואשר נותן הונו באהבתו אותו, לקרובים וליתומים ולעניים 
22 29005 !59 33225 535ד 
6 - 52 ה . ! ע ש 4 20 . ש 
\ 4-2 ו =()<45 35 5-3 
=| 


כ 


\ 

\ ע \ 
% 

\ץ: 


א ע 
₪4 :2 5 


ה מלאכים 





: 2 5 , , וולעובר אורח ולעניים בפתח ובפדיון שבוייס ואשר עורך 
- / .; 1 2% 6% 5 
| >- 4-2 95 \ ₪5 5-02 6 תפילה ונותן צדקה, והמקיימים דברם כאשר נדרו, 


2 6 שיש 2 שש 2 | 0 והמבליגים בצרה ובמצוקה ובעת אסון, אלה הכְּנִיס, ואלה 
5 \ כ :4013 55 2% 3 * | הם יראי שמים. 
902 < / * %: וו ,ל 
6 2 3 | 2 4 5 5-2 , 
7" ?- 
ה ו 22 % 


(בצ- 5 + א ץ!| 
\ - 2 2 2 ) 6 + 41 0 0 - 
|2ש ו :3-0 2-26 5ש 3% 
2 
2 -2042. ש 4 | 2 6 השליח מאמין במה שהורד אליו מאת ריבונו וכן 
0 0 
| -2-584ף שש < | דש ?2 2 + ' המאמינים. כולס מאמיניס באלוהים ובמלאכיו ובספריו 
4 | ,ע2; לאי 
/ 35% 24 ובנביאיו. 
|(שב-5 : דא" (פרשת הפרה 286, 178, 99, 2:98) 
7 9ע;. ו "ו 9; 4 2 . 
| 6 ג 3 \ 0 3 5 5% > אלוהים יבחר לו מן המלאכים שליחיס ומבני 
6 2 4 ., האדס. אכן אלוהיס שומע ורואה. 
נש 01-42 | 
(פרשת העליה לרגל 17:76) 
| \ר/ 
7 0 ג 4 2 2 ה 
+ 2.< | ! 9-5 כב 25 4-25 7 המאמינים! האמינו באלוהים ובשליחו ובספר 
ה % . 4 %6, . 1 


. . ;\ 2% 1 אשר הוריד לשליחו, וכן בספר א כ : 
וכ 30-22 4 ו , וכן בספר אשר הוריד מקודם. וכל 
> , .< הכופר באלוהים ובמלאכיו ובספריו ובשליחיו וביוס 


01 5-ש 5 .5 5ש ג 2 2 האחרון תעה תעייה. 


+ 22 ;, 4 (פרשת הנשים 137 :4) 
0 5 5 6-5 כ 5-5 2 
4 %= ה + + 4 | = א 7 
| 2 225-< 2--/) (" 2--< \0 
2-2 ; זו 


.ה ₪ 


9 
הקוראן המפואר 


ייקוראן'" הוא השס אשר 'אללהיי בעצמו נתן לספר אשר נגלה לנביא הקדוש של 
האיסלאס והמכיל את החוק הנצחי של המין האנושי. 

פירושו של המונח ייקוראו'י הוא ייספר המיועד לקריאהיי, ואכן הקוראן הוא הספר הנקרא 
ביותר בעולס. 

פירוש נוסף של המלה ייקוראןיי הוא יימסר המיועד לכל העמיסיי. 


הקוראן הוא ספר ההתגלות היחיד ששליחותו אינה מוגבלת לעס או לומן. בעוד שאר 
ספרי ההתגלות מיועדיס לציבור מוגבל או לתקופה מסוימת, פונה הקוראן לכל אדס 


באשר הוא ותקפו לפל זמן. 


ש- | 
\ (-62 
-//. 11 11< 5 7 
= \ 2 - 3 :5 9% 0-2 3 - 3 2 אלף, לָאס, מִיס. 
0 3 ספר זה אין ספק בו, נחיה הוא לשומרי נפש. 
1 5% ₪ 9 א צ 
-ג->-<5-2%) (פרשת הפרה 2:2-3) 
\(-ב- 5 5 ו 
א 8 והו אכן קוראן נכבד. 
4-2 ג ! ₪ א . 
. 5 בספר שמור. 
= 1 0 (פרשת המאורע 56:78-79) 
!כב : הש- 4/ 
0 2 ;| 
3 2% 0 . 4 יש בהן הוראות קיימות לעד. 
- 


כב 43 (פרשת ההוכחה 98:4) 


9 2 0 05452 
4 אלוהים הוריד את הטוב בדבריס כספר מותאס, 


15 2 כ 0 ₪ 7 2 פסוקים מופתיים, המביא רטט בעור אלה היראיס 
1 מריבונס. אחרי כן ירְכּו עורותיהם ולְבותִּיהָס לזכר 
8 אע 2 ו / 
2 יש 4 ב 2 אלוהים, זהו אורח אלוהים ינחה בו את אשר ירצה, ואת 
אשר אלוהים יִתְעָהו אין כל מִנְחָה באורח מישרים. 
₪* ,. 


. + 2; 9 ה " + א 42% 

54-0243225 ₪25.22 (פרשת המחנות 24 :39) 
4 65 5 

230 כ-023% 5 בס 


ז 


2-52 האס 
1-ו 2 חַא. מִיס. 
-- 3 נשבע אני בספר הנהיר. 
2 2-+ש 5 4 שאכן ערכנוהו כקוראן ערבי למען תבינו. 


2 
, 


ו 
5 זו - 5% ו - 
( כ)+4 25| כ <--4\ (ם-[ב--ג 5-25 ג 5 


. 4% 


הקוראן המפואר 





- ה ₪ .4 + 5 ואכן הוא שמור בידינו, במקור הראשון, נשגב 
- + + %. - || - , = ב=-ג) 
5 4-2 2 21 ג 1\2232 5 שרה וחכס. 

|כ<<עכש. 1 ץ- 8 

ב [ (פרשת פאר הזהב 43:2-5) 
6 )<< ה 
-- 2123 - | (=-79 25 

<< - 


: 2 , 
1 4 . 
4 < \ 0 ₪ 2 1 2 3 הנה אנו הצענו את הנאמנות לשמים ולארצ 
. : |: := < . . 
ו ב .6 2 7-7 6 / - ל ולהרים והס מְאָנו לשאֶתָה, ונבהלו מפניה, ונשאָה האדס. 


אכן האדס רשע ונבער הוא. 
7 
- \ . תִ -/ . 
= \ 1 33-32 < | 5 
>< "7 5% למען יעניש אלוהים את המתחסדים ואת 


|( 0 5 ג 5 12 המתחסדות, את הכופרים באלוהים ואת הכופרות וימחול 
8 6 ל ל אלוהיס למאמינים ולמאמינות, כי אלוהים סולח ורחמן. 
242,520 5 6 | ב 4 55 0 ₪ שף (\ 


0 


(פרשת בעלי הברית 33:73-74) 


ּ 1% , 0 , 2 -% 1+. 
5 3 (-24. \ 225-ב \ 2 כשן,\ 3 (- 2 ₪ 9 אמור;: לו גם יבואו בני האדס והגיין והשדים יחד 
4 למען יביאו ספר כקוראן הזה - לא יביאו כמוהו ואם גם 


2 221227 1 

ו 22 יעורו איש לרעהו. 

0 4-42 .2 4 .2-4-. 1 

4 ₪ | | 2.21% <> 464 

2 32 3 5-5 וטו 6-5 0 אנו הבהרנו לאנשים את הקוראן הזה בכל משל, 


. אך רובס סירבו לקבל וּולָתי הַכִּפִירָה. 
15 3. וו ( 125 2! ס 2 
(פרשת מסע הלילה 89-90 :17) 
0 : 45-*% 
8 הייתכן ספק כלשהו בנביא מוחמד אשר אתו 
2 כב ₪ 5 טל 5 520 20 ו שך . מופת מאת אלוהיו. ונלווה אליו עד ממנו מלפניו ספר משה, 
- מורה דרך ורחמים, אכן יאמינו בו אלה הנאמנים מדת 

אע : 24 5 0 5 02% 62 
לי ו יו 1 ל (=44, משה, ואלה שיכפרו בו מעובדי האלילים, האש גורלם. אל 


* <| 
: 4 תהיה אפוא, בספק ממנו כי הוא האמת מאת אלוהיך אך 
, 7 2 4 ש 6-4 0 <ש 15 -%% מרבית האנשים אינס מאמינים. 


ו 222 (פרשת הוד 18 :11) 


0 0050 3 כ 


- 


ר על 0 
2 


5-כ כ : | 
, 3 אכן זהו ספר אשר הורדנוהו, מבורך ומקיים את 
₪ \ 4 5 ".5 וו , 2 י';ן % ₪ ₪ 2 
5 ם-=< \ 2 \ כ 4-2 74 2-4 2 | אשר הורד לפניו, ולמען יוהיר את אִָס הערים ואת אלה 
 , | 24, ,., 2, 2 2‏ אשר סביב לה. 
. 07| - . -ש 6 . - יש 
וש 3-2 22 1 וג \ 2 
| 2 ₪ + - 2 כ (פרשת המקנה 6:93) 
+ 5 .4; |( 
6 2 % 


הקוראן המפואר 





"ו ש, 2 0 - 2 א .2 שה 
ו 75% ב 7 היוס השלמתי לכס את דתכם, ונתתי לכס את 
חסדי עד תום, ורציתי לכס את האסלאסם לדת. 


.1 2 ...2 ה 2+ / ו 2-4 
5 8 בג 25-20 \ (2 כ( 
4 52% ( 9 (2-"2 (פרשת השלחן 5:4) 
3 ו ו 28 
2 0 ו י \+ 4\% 2.9 156 וזהו ספר אשר הורדנוהו מבורך. לכ 
| שו ג 5 5 9 ן רך. לכן נהגו על פיו 
2-2 - , . + וייראו את אלוהיס למען תרוחמו. 
= ₪" ה + 2 9 4 = 2 0 < 2% 
\ כ( 2 2 =-4+ 0 , (פרשת המקנה 156 :6) 
|( ג-\ ע, דבו 


1 . ו 2 2 2 83 עס הקוראן אנו מורידיסם מרפא ורחמים 
₪3 - - 
- 2 | . למאמינים, אך לכופרים הוא יוסיף אך אבדון. 
; 2 2 .ה-. . 2 | 4 
₪3-5.,4-5 ילצ 22| ו (פרשת בני ישראל) 
6 -=- 5 0 


- . 
\" ₪22 


+ + + 


4. 


הנביאיס 


הקוראן קובע שייאללהיי שלח דברו לכל העמיס ומאשר בכך את דברי הצדק והאמת של 


הנביאיס. 


נביאיס רביס נשלחו לעמיס שוניס בתקופות ההיסטוריה על מנת להנחותם בדרך אללה. 
הנביא מוחמד הוא אחרון הנביאיס -- המחוקקים ותורתו מכילה את כל כתבי-הקודש 


שקדמו לה. 


הנבואה עודנוז נמשכת, אבל אך ורק באיסלאם. אולס דברי הנביאיס עתה הס רק כמראה 
המחזירה אורו של הנביא מוחמד ואין בהס תורה חדשה. 


הקוראן הקדוש אינו מסתפק בתיאור תכונותיה החיוביות של הנבואה, הוא מתאר גס את 


האופי השלילי של ההתגלות. 


השס ייפרעהיי בקוראן מסמל את ההתנגדות לנבואה. 


בכ (34 41 2 


072-9121209 


9 . יא - 


| (ב-< : 1 


+ 12| 72 7 ה כ ל 
5 5 
0 יש 2 


\ ש 4 וא % 


| ג 5 1 2 ו( 1 
" 93305 5 523 5 5 
2 0 

= עץ 


3056 0 35021 5035 168 

₪5 423 0 5102 6 515 3 
93550055 3245 423 
6. 0 5 5 31 4 


0 


- 


- 


כב- 2 : ו 


6 אלוהיםס בוחר לו מִֶן המלאכים שליחים ומבני 
האדם, אכן אלוהיס שומע ורואה. 


(פרשת העליה לרגל 22:76) 


7 ואכן שלחנו לכל אומה שליח לאמור: 
עָבְדוּ את אלוהים והתרחקו מהשטן. והיו ביניהסם אשר 
הֶנְחָה אותם אלוהים,ומהס אשר גורלם היה לתעות. תורו 
על כן בארץ וראו איִכָה היתה אחרית המכחישים. 


(פרשת הדבורה 37 :16) 


1 וכאמור ריבונך למלאכים: ייהנה אנוכי שס בארצ 
משנה לִי, אמרו: ייוכי תשיס בארצ מי שישחית עָלֶיהָ וישפך 
בה דמיסם ואנחנו מספריס תהילתך ומקדשים אותךייי אמור 
יודע אנוכי את אשר לא תדָעו. 


(פרשת הפרה 31 :2) 


הנביאים 





5 
.₪ 1 א 
2032 6-52 5-5\55ב-2 3 (1 925 
55350 1325 ש- 925 5 
2-2 0525 5 1-5 

02 
3 1 . ג 12 5 25 
2 -,; 253 

ב 52382 
כ 4 - 3 דו 


- -)< - 2 
308 = שש 
:2 2-7 6% <, .20 
(. 506 052502 26 364% 

\ 
ה ל 9" - 
₪ | 2מ-9-2-שי 0 


| כב-.5 : הזו 
65 2 \343> 61155 22 
1-50 2 5-45\5 6-29 22 
2-4 2 5-2 415 34 \ 21-32 
1 6 צר 25 6 


בָב-.5 : א \ 
2 :4% :9 ויק 9; 
2491-52-23 0ב 
7% .(. 22981 220 02.4 2 ש|> 
249 0% +05 2-ל 

"ךר - 
ו 2 
065 2 
6 < 2 7-5 '; 4 . 
\כ8 כ 422 [צ !ק |גגש 342 
5 2% 62 27 / " 1 

22-42 55 \ כ--4שס 
פמטל ש 


4 אכן נגלינו אליך כפי שנגלינו אל נוח והנביאיסם 
שלאחריו, ונגלינו לאברהם ולישמעאל וליצחק וליעקב 
ולשבטיס ולישוע, ולאיוב וליונה ולאהרון ולשלמה, וספר 
נתנוּ לדוד. 


5 ושליחים אחריס שסיפרנו לך עליהם מקודם, 
וכאלה שעדיין לא סיפרנו לך עליהם ודיבר אלוהיס אל 
משה בַּאַרִיכוּת. 

(פרשת הנשים 164-165 :4) 


5 וכאשר ניסה אלוהים את אברהס בדבריס ועמד 
בהם עד תום, אמר: ייהנני שמך אִמָאס לבני אדסיי. אמר: 
ייומזרעיייי אמר: ייאין בריתי מִשֶגֶת את המריעיס'י. 


8 ונתון נתנו למשה את הספר, ונביאים שלחנו 
אחריו, וה אחר זה, ונתנו לישוע בן מריס את המופתים 
ואימצנוהו ברוח הקודש. האמנם מִידִי הַבִיאִי לכם נביא, 
דבר שאין נפשכם חפצה בו, אתס מתנשאים! שכן כיתה 
מהם נתתס לכוזביס וכיתה מהס הרגתם. 


(פרשת הפרה 88; 125 :2) 


1 והעברנו את בני ישראל ביס ורדפו אחריהס פרעה 
וחִילו בזדון ואיבה, וכאשר עמד פרעה לטבוע אמר: ייהנני 
מאמין שאין אלוה בלעדי זה אשר האמינו בו בני ישראל 
ואני לפניו נכנע. 


1 


הנביאים 





20 1 < "** 51 7 -. 


2 האמנסם עתה!! הלא מרדת קודם והיית מן 
המשחיתים. 


₪ ה 
2+ 3 היום נצילך בעור גופך, למען תהיה לאות לבאים 
/ . אחריך, אכן רביס מבני האדס אינסם שמים לב לאותותינו. 


(פרשת 10:91-93) 


(ף-ח) 
4 7 וסָפר בספר - את ספורה של - מרים אשר עזבה 
4 
את משפחתה אל כיוון מזרח, 
י 6 
12 8| כשהיא מסתתרת מפניהם. ואז שלחנו אליה את 


המלאך אשר נראה לה כאדם, בשר ודס. 


21% 
(: = 9 ותאמר: אֶחֶסָה ברחמן מפניך. - הנח לו - אם ירא 
שמים אתה! 


ויען: הנני שליח ריבונך: לתת לך בן טהור. 


2 
ל )!> 1 ותאמר: איך יהיה לי בן, ומעולס לא בא אלי גבר 
ולא הייתי זונה? 


ש 

"כ 2 ויאמר: כך אמר אליהָיך: הנה קל לי הדבר, ואנו 
נעשה אותו מופת לבני אדס, ורחמים מאתנו, וכך נגזר 
*?' | הענין. 


0 3 וכאשר הרתה בו פשרה למקוס מרוחק. 
- 


(. 4 ואחזוּה חבלי הלידה ליד גזע התמר ותאמר: 
הלוואי והייתי מתה מלפני כן ונשכחתי כליל. 


5 ויקרא אליה - המלאך - מלמטה לאמור: אל 
תַעָצְבִי הנה אלוהים פתח מעיין מיס לרגליך. 


?+ 
ב 6 והניעי את גזע התמר יפיל עליך תמריס בשלים 
וטריים. 
. . 
₪2 7 אְכְלִי - איפוא - שתי, והרגעי ובראותך איש מן 
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הנביאים 
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האדס אמרי: הנני נדרתי לרחמן צוס, ולא אדבר היוס אל 
איש. 


28 ובהגיעה אתו לעמה, כשהוא רוכב, אמרו: הוי 
מריס! מעשה מגונה אכן עשית. 


29 הוי אחות אהרון! לא היה אביך איש רֶשָע, ולא 
היתה אמך אשת רְשָע. 


0 וכאשר רמזה אליו, אמרו: כיצד נדבר עס מי 
שהיה תינוק בעריסה: 


1 אמר: הנני עבד אלוהים, נתן לי את הספר, ושס 
אותי לנביא. 


7 ועשני מבורך בכל מקוס אשר אהיה, וציווני על 
התפילה ועל הצדקה כל עוד אני בחיים. 


3 וציווני לכבד את אמי, ולא עשני עריצ וחַסָר חִן. 


4 והשלוס עלי ביוס שנולדתי וביוס שאמות וביוס 
שאקוס לתחיה. 


ככ זהו ישוע בן מריס, דבר האמת אשר בו נחלקו. 


(פרשת מריס 19:28-35) 


2 גכרו, כי כאשר כרת אלוהים עמכס את הברית 
על-ידי הנביאיס, שעל פיה ניתנו לכם הספר והחכמה, 
הותנה כי אס לאחר מכן יבוא אליכם שליח לאשר את מה 
שקיבלתם, עליכס להאמין בו ולעזור לו, נשאלתם: 
ייהמאשריס ומקבליםס אתס עליכס התחייבות זוז ייעניתס 
'ימאשרים אנויי. ואז אמרנו לכם: ''העידו על כך, ואני 
אתכם מן העדיס'י. 


8 וזכור כי על פי תנאי הברית עס הנביאים, היטלנו 
עליך, הנביא, ועל נוח ועל אברהס ועל משה ועל ישוע בן 
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הנביאים 





4. 2 2.2 מרים להכריז על התנאי החשוב שבברית. 


(פרשת בעלי הברית 8 :33) 


4 


5 
מוחמד נביא האיסלאם 


הנביא נולד בחודש אוגוסט לשנת 570 לספירה הכללית בעיר מכה. ניתן לו השס יימוחמדיי 
שפרושו היימהולליי. 


במלאות לו שלושיס שנה גברה בו אהבת האלוהים. בסלדו מריבוי האליליס ומתכונותיהס 
השליליות של אנשי מקומו, בחר להתבודד במערה במרחק מה מעירו והתמסר להרהוריו 
הוא וכה להתגלות הראשונה בהיותו בן ארבעיס שנה. סיפור התגלות זו מצוי בפסוקיס 
הראשוניס של הקוראן (96:6-2). הנביא נצטווה לפרסס שמו של האל האחד, יוצר האדם 
וזורע אהבת האלוהיס ואחוות האדס. 


הנביא אף נתבשר שדבר האלוהיסם יופצ בכתב (באמצעות העט). 
פסוקי התגלות אלה מהוים את פסגתו של הקוראן. 


הו 


2 24 7% 2|0% ₪ 4 > 6 הנביא, הנה אנחנו שלחנו אותך להיות עד ומבשר 
7 | ג 5 515-5 
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ָ : 3 ישע2 2 | 2-9 ואדס, הנני שליח אלוהיס 


.2 אליכס יחד. אלוהיסם אשר לו מלכות השמים והארצ אין 
%. .* 2 2 ו 25 
2 ג . | נש 5(" ( 2+ אלוה על פניו, מחיה וממית. האמינו, אפוא, באלוהיס 


שו ו יי + , ובדבריו, ולכו אחריו למען תלכו באורח מישרים. 
5.2 5-2 ג 2 5 
2-0[ ל 2-5 25.5 5-ל % (פרשת המחיצה 159 :7) 
4 9% .2,120 2 
ו ב 6 % 2-2 
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2 | | > 02722.2 2892 2 
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15 3 534 2-\5 9 ולא שלתנוך כי אס לאנושות כולה, מבשר 
ומזהיר, ואולס מרבית האנשים דלי דעת. 
2 6 > 4 7.2% 
5-2 6-90 7 5-?! ("-4 0 (פרשת שַבָא 34:29) 
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מוחמד נביא האיסלאם 
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4 ואכן לך שכר אשר לא ייפסק. 
5 ואתה בעל תכונות נעלות. 


(פרשת 68:4-5) 


1 לא היה מוחמד אבי איש מאנשיכם, ואולם שליח 
אלוהים וחותֶּס הנביאיס הוא, ואלוהים הכל יודע. 


2 כבר היתה לכס בְּשָליח אלוהים דוגמה יפה, לכל 
אשר תלה תקוותו באלוהיט וביום האחרון והרבה להזכיר 
את שס אלוהיס. 


7 הנה אלוהים ומלאכיו מברכים את הנביא, הוי 
המאמיניס, התפללו לשלומו והיו מסוּריס לו. 


(פרשת בעלי הברית 57; 22; 33:41) 


20 מוחמד הוא שליח אלוהים, ואלה אשר אתו קשים 
נגד הכופריס, אך רחמנים בניהסם לבין עצמם, תראה אותס 
כורעים ומשתחוים מבקשיס חסד מאלוהים ורצון: 
סימניהס על פניהס מַרַשָמִי הסגידה. זה משלס בתורה 
ומשלס באנגליון כוָרְע אשר הוציא גבעולו והתחוק 
והתקשה והתיישר על קנהו להנאת הזורעים, והרגזת 


הכופרים. אלוהיס הבטיח לאלה מהס אשר האמינו ואת 
הטוב עשו כפרה ושכר רב. 


(פרשת הכיבוש 30 | :48) 


| 6 


מוחמד נביא האיסלאס 





5 / 6 8 אש שש 0 0 2 אמור: אס אוהבים אתס את אלוהים לכו אחרי 
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6. 


עבודת אלוהים 


התפילה היא העמוד השני מבין חמשת עמודי האיסלאם, הראשון שבהס הוא האמונה 


באחדות האל. 


התפילה היא האמצעי החזק ביותר ביצירת חיזוקי הקשר עם הבורא והדבקות 
בו.. התפילה הינה תופעה דינמית. האלוהים מקשיב ועונה לקוראיו. 


התפילה בעיני האיסלאס היא השתפכות נפש ישירה ובלתי מוגבלת של המתפלל לפני הוד 
המלכות האלוהית, תוך ביטחון בחסדו וכוחו של ייאללהיי. 


בעת תפילה אין כל צורך במתווך בין האדס ובוראו. 
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6 והס לא צוו כי אס לעבוד את אלוהים תמימיס עמו 
על דרך "'החניפיםיי, ולקיים את התפילה ולתת את 
הייזפאת''י, וזאת היא הדת הנכונה. 


7 לא בראתי את הג'ן ואת בני האדס כי אס למען 
יעבדוני. 


(פרשת הַמָּרְות 57 :51) 


9 קיים תפילה משקיעת השמש ועד לחשכת הלילה 
וקרא את הקוראן עס שחר. אכן קריאת הקוראן עס שחר 
רצויה בעיני אלוהיס. 


0 ושקוד על קריאתו בתפילת הלילה, תפילת זכות 
היא לך, אולי יִקִימֶּ אלוהיסם במקוס מהולל. 


(פרשת בני ישראלי מסע הלילה 17:79-80) 


9 שמרו את התפילה ואת תפילת התווך, ועמדו 
כנועיס לפני אלוהים. 
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7 


הצום 


הקוראן הקדוש קובע שיש לצוס בחודש רמדאן, שהוא חודש ירחי, מעמוד השחר עד 
שקיעת החמה. 


זוהי שיטת חינוך המביאה לעשות צדק ומקילה על מבקש האלוהים להגיע למרוס 
הרוחניות. האדס השרוי בצוס משיג ברוחו את מתנות האל, והצוס מסייע לאדס 
להשתמש בהן לטובה. 
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4 הוי המאמינים! צוויתס בכתובים על הצוס 
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8. 


מס הזכות - מתן צדקה 


מטרת תרומת הרכוש האישית המוטלת על פי הקוראן נרמזת על פי עצס השם: ייזכּאתיי. 
מילה זו פרושה: יימטהר ומגדיליי. על ידי ניכוי חלק מכל רכוש פרטי, מיטהר הנותר לאלה 
הזכאיס ליהנות ממנו. ועל ידי הקצאת הרווחיס לשירות הציבור מטפחיס את טובתו. 


ייזכּאתיי הָנָה העמוד השלישי של האיסלאם והיא משקפת את החשיבות אשר האיסלאס 


מייחס לאחריותו של היחיד לעמיתיו. 
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4 וערכו תפילה ותנו את מס ייהזכאתיי וכרעו עס 
הכורעים. 


(פרשת הפרה 2:44) 


9 ותן לקרוב את חלקו, ולעני ולעובר אורח. זה טוב 
יותר לאלה המבקשים את חסדו של אלוהים והס 
המצליחיס. 

(פרשת הרומים 39 :30) 


0 ובהונם חלק למבקש חֶסָד, ולזה שאינו יכול 


לבקש. 
(פרשת המזרות 20 :51) 


5 ואשר בהונס חלק קבוע. 


6 למבקש חסד, ולזה שאינו יכול לבקש. 


(פרשת המעלות 25-26 :70) 


0 אכן הצדקות לעניים ולאביוניסם ולמופקדים 
עליהם, ולאלה אשר נקשרו לבותיהם (לאיסלאם), ולפדות 
שבוייס, ולחייביס חוב, ולדרך אלוהים, ולעובר אורח. זאת 
היא מצווה מאת אלוהים. ואלוהים יודע וחכם. 


(פרשת התשובה 9:60) 
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מס הזכות - מתן צדקה 
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5 הוי המאמינים, פזרו ממה שחילקנו לכס, בטרסם 
יבוא יוס לא פדיון בו ולא רָעות ולא תֶּחִינֶּה, והכופריס הס 
המריעים. 


(בקשת רחמיס) 


2 משל המפזרים את הונס למען אלוהים כמשל 


הגרעין אשר הניב שבע שיבולים ובכל שיבולת מאה 
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ויודע כל. 


3 ההמפזרים את הונס למען אלוהיס ואינס 
ממלאים אחרי פַזְרֶס להוכיח ולפגוע, שִכָרֶס שמור אצל 
ריבונס, לא פחד עליהסם, והמה לא ייעצבו. 


6 ומשל המפזריס הונם להפיק רצון אלוהים 
ולכונן נפשותיהם, כמשל גנה עלי רמה אשר בא עליה מטר 
סוחף, ואת פְּרִיָה נתנה כפלָים -- ואס לא יבוא עליה מטר 
דיה בטל, ואת אשר תעשו אלוהיס רואה. 


5 המפזרים את הונס בלילה וביוס, בסתר ובגלוי, 
שכרס שמור להס אצל ריבונס -- ולא עליהס הפחד והָמָה 
לא ייעצבו. 


(פרשת הפרה 275, 266, 263, 2:255-262) 
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מט הזכות - מתן צדקה 





של ד 7 שר 9 הנה אתם נקראים לתרוסם מכספכם בדרך 
2 05" 2-ג 0 52-5251! ₪2 ללש 


אלוהיס ויש בכסם המקפצ ידו, אכן זה המקפצ ידו מקפצה 
. 2 ב\ לנפשו. אלוהים הוא העשיר ואתס הענייס. ואס תפנו עורף 
2 ;, יביא במקומכס אנשיסם זולתכס והס לא יהיו כמוכס. 


(פרשת מוחמד 39 :47) 


ל 


9. 


עקרונות בסיסיים של המערכת הכלכלית 


התפיסה הכלכלית הבסיסית של האיסלאס היא שהבעלות המוחלטת של הכל היא 
לאלוהיס לבדו. 


בעלות משפטית של היחיד, כלומר, זכות החזקה והשימוש וההעברה, מוכרת ומובטחת על 
פי האיסלאם, אולס כל בעלות כפופה לחובה המוסרית שכל שכבות החברה זכאיות לחלק 


בכל הרכוש. 


חלק מחובה זו מנוסח בצורה משפטית ומובטח על ידי סנקציות מתאימות, אולס עיקר 
החובה מובטח על ידי מאמצ וולונטרי (חלוצי), הבא להעניק לכל את הטובות הרוחניות 


והמוסירות. 





| + 2 2 25 צ 2 ₪ 7 וכאשר אמרנו למלאכים: י'יהשתחווּ לאדם, אכן 
ל -<< 5 2 2% 22 השתחוו, פרט לְָאִבְּלִיסִיי שסירב. 
. " 8 
| \ * \גש0 8 ואז אמרנו: הוי אדס, הנה ה אויב לך ולאשתך, 
2 - 2 ,| אל יוציאכם, אפוא, מגן העדן פן תהיה אומלל. 
| | 7 "- 2 / , 

ה ו 5 כ 9 ומובטח לך שלא תרעב בו ולא תהלך עָרוס. 


1 52 ל), 2 527. = 
\ אק < 5 2-2 -% 0 ולא תָצמא בו ולא תִכָּךָ החְמָה. 
0% -2, 2 ל 5 6 (פרשת ייטא-האיי 117-120 :20) 
1 ץ = 5 
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ליי ה ב > 2 /. . 3 9 ולא תאכלו איש את רכוש רעהו בשָוָא ולא 
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תגישוהו לפני השופטיס למען תאכלו מרכושס של הבריות 


2 6 ה 
\2ה - ע 
2 4 2 2 5 ו יי בעוול, ואתס ידעתס. 
- > 17.2.2192 (פרשת הפרה 189 :2) 
ג[ \ 4 52| גג כב םס 
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עקרונות בסיטיים של המערכת הכלכלית 





ו של | 112 6 14 + 1 0 המאמינים! אל תגזלו איש את רכוש רעהו בַּשָוָא, 
- : אם לא יהיה בהסכם מסחרי ביניכם, ולא תמיתו את 
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(פרשת הנשיס 3:0 :4) 
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10. 


איסור הריבית 


המלה לריבית בקוראן היא ייריבאיי. הייריבא'י אסור משוס שהוא נוטה להפנות את העושר 


לידיו של חוג קטן ומצומצס. 


בכל מקרה של הלוואה הנושאת ריבית, המלווה מנצל למעשה את מצוקתו של הלווה 


ומתעשר ממנה. 





ש 2 4 .+ 2 > | 
ו 


כ 
\ 


ע \ שיו % %-- 
ו ( 251 2-5 |( + ב-2 425 


< 0 . 
052 


25-35-30 3225 

5-0 :03/04 
021 2 5 15-25 5\ ג | 
5555 2-42 1 2-5 2+ 


א < 0 


+ 
\% 


27% .. ' 2 2% א 2% < 
ו ו 0 


% .א ה , 2 . "3 אה ה - 

20 5 0 5-2 \1, 
0 - 2 1% ה 22 

5 4-22 5 5 1 כ ?יש 


2 <; ₪2" ; 
ב 1 
4 2 2 . ה . % \ 7 .. 
2-9 
1 


4 8 4 ה ח . 0 4 -ה 
6 


. 1 2 4 ₪ 
ג 2-6 > 2 = <--2-6 5 0 0 


6 הנושכיס ריבית לא יקומו לתחיה אלא כקוס 
האיש אשר המיטו!(') השטן ממגע. זאת עקב כִּי אמרו: ייהן 
דין הסחר כדין הריביתיי. ואלוהים התיר את הסחר, ואת 
הריבית אסר. ומי שאזהרת ריבונו הגיעתהו וחדל, הנה 
לרשותו את אשר לקח לפני כן, וישפטנו אלוהים. ואלה 
אשר יחזרו לנשוך, הן בני גהנוס המה, בו ישכנו לעד. 
אלוהיס הכל יכול הוא. 


7 אלוהים שם לְאַל) את הריבית, 
בעלי צדקה, ואין אלוהים אוהב כל כופר נפשע. 


ומרבה הון 


8 אכן המאמיניס והעושיס הישר ועורכיס תפילה, 
ונותניסם לצדקה, שכרס עס ריבונס, ולא עליהםס הפחד, 
והמה לא ייעצבו. 


29 הוי המאמיניס, יירְאוּ את אלוהיס וזְנְחוּ את 
הנותר מן הריבית, אס מאמיניס אתס. 


0 ואם לא תעשו כן, הנה שמעו כי מלחמה היא 
בכם מאלוהיס ומשליחו, ואס תשובו הנה ראשית הונכס 
תהיה לכם: לא תַעָשְקוּ ולא תַעָשקו. 

1) המיטו: מלשון מוטט -- הכשיל - - וואת 
לעומת המיתו: 
לק שס.לאל: שלל = בטל 


20 


איסור הריבית 





25 1 ואסם קצרה ידו של החייב לשלס את חובו, חכו 
עד אשר ירחב לו, וכי תעשו צדקה טוב לכס לוּ ידעתם. 


2 ווִירְאוּ יוס בו תשובו בו אל אלוהיס, אז תיגמל 
כל נפש כַּפְעָלֶה ולא יורע להם. 


(פרשת הפרה 276-282 :2) 
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11. 


העליה לרגל למפה 


הקוראן ממליצ לכל מוסלמי לעלות לרגל יילמפהיי פעס אחת בחייו, אס ידו משגת ואס 
הנסיעה בטוחה. במרכז העליה לרגל עומדת 'יהפעבהיי שהיא על פי ייהקוראויי הבית 


הראשון שנבנה לעבודת האלוהים. 


מטרת העליה לרגל היא לטעת בלב המוסלמיסם הרגשת אחווה בין העמים, ועל ידי מילוי 
טקסים מסוימיס להטביע בהכרתס שהאל הוא מרכז חייהס. 





ג 
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6 הנה אלה הכופרים ומתעים אחרים מדרך 
אלוהים ומהסגד הקדוש, המיועד לכל בני האדם, הן 


השוהים והן עוברי הדרך; ואלה המבקשיס לחללו בפשע 
אנו נטעימס עונש מכאיב. 


7 וזכור, כאשר קבענו לאברהס את מקוס הבית 
ואמרנו: אל תשתף עמי דבר, וטהר את ביתי למקיפים 
אותו, ולעומדיס בו, ולכורעים וְלַמְשְתָּחָווִים. 


8 וקרא לאנשים לעלות לחג', יבואו אליך רַגְלִיס ועל 
כל גמל רזה שוּקים, יבואו מכל דרך רחוקה. 


9 למען יזכו בתועלת, ויוכירו את שס אלוהיס 
בימים ידועים על בהימת המקנה אשר העניק להם. אִכָלוּ, 
איפוא, מבשרה ותנו לרעב ולאומלל. 


0 ולאחר מכן יטהרו גופסם, ויספרו שערם, וימלאו 
את נדריהם, ויקיפו את הבית העתיק. 


(פרשת החג' 22:26-30) 
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העליה לרגל למפה 
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8 בו אותות ברוריס, מקוס אברהס, וכל הבא אליו 
מוגן. וכל המוצָא את דרכו באדס חייב לעלות לבית, חובה 
היא עליו כלפי אלוהים. ואשר לכופרים, עליהם לזכור, 
שאין אלוהיס זקוק לבני אדס. 

(פרשת בית עמרס 3:98) 


8 ומועד העליה לרגל בחודשים ידועים, והגוזר 
אותה בהם על נפשו: יִשָמַר מאשה ומפשע, וממריבה, בעת 
העליה לרגל, וכל הטוב אשר תעשו אלוהים יודעו. ובִידהּ 
הכינו לכם. אך הטובה בצִידה יראת אלוהים, וְיִרָאוּנִי בני 
הבּינה! 

(פרשת הפרה 198 :2) 
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12. 


הפצת האמונה 


במסירת בשורתו של ייאללהיי יש לשיס לב לכל גורס היכול להשפיע על יחסו של כל אדס 
אשר היא נמסרת לו. יש לזכור שהמטרה היא שהאדם יעריך וייענה לקריאה האלוהית. 
עיקרון זה מודגסם היטב בהוראות שניתנו למשה ואהרון בדבר הדרך שבה היה עליהס 


לפנות לפרעה ולהזהירו. 
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4 ומי היטיב בדבריו מזה אשר קרא לדרך אלוהיס, 
ועשה את הישר, ואמר: הנני מן המסורים". 


5 ולא ישתוו הטובה והרעה, גמול, אפוא, (על הרע) 
בטוב, והנה זה אשר בינך ובינו איבה, כאילו בן בָּרִית וידיד 
נפש הוא. 


%6 ולא ישיגו מידה ואת כי אם הסובלנים, ולא 
ישיגְנָה כי אם בר מזל גדול. 
(פרשת חא-מים; הסגידה 36 -- 34 :41) 


6 קרא אל דרך ריבונך בחכמה, ובאזהרה עדינה, 
והתוופּח אתס בדרך הטובה יותר, כי אלוהים הוא היודע 
את אשר תעה מדרכו, והוא היודע מי הס המודרכיס. 


7 ובעת תגמול לאחרים, גמול להם באותה מידה 
שפגעו בכסם, ואס תאריכו להס רוחכסם הנה מה טוב גורלם 
של מאריכי הרוח. 


8 הארך רוחך! אכן לא תשיג אורך רוח כי אס 
בעזרת אלוהים, ואל תִיעָצָב עליהס ואל תצטער על אשר 


ו 3 3-5 0 הם זוממים. 
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221 ד 1 2-2 
4. 2 - 

60 5-5 

!כת-( : רז ו - זו 


9 כי הנה אלוהיס עס הירְאִיס אותו, ועם עושי 
הטוב. 


(פרשת הדבורה 129 -- 126 :16) 
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הפצת האמונה 
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13. 


מוסר ואתיקה 


הקוראן מלמד שיש לקבל את החייס ולא לדחות אותס או להתרחק מהם. נזירות וסגפנות 
אינן מותרות על פי האיסלאס. הכלל העיקרי של החיים הוא בניהול חיי צדק ויושר 
ובשימוש נכון ומאוזן בתכונות האדס ובמתנות האל. 


בתוך מסגרת כללית זו קובע הקוראן הוראות מפורטות בדבר טיפוח ערכיס מוסריים 


ורוחנייס. 


המטרה היא פיתוח מיטיב ומתואס של כל תכונות האדס. 
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1 אכן המאמיניס אחים הם, השלימו, אפוא, ביו 
אמיכס וייראו אלוהיס למען תָרוּחָמוּ. 


2 הוי המאמינים! אל ילעגו אנשיס לאנשיס אחריס, 
כי אולי טובים הס מהם, ולא נשיס לנשיסם אחרות, כי אולי 
טובות הן מהן. ואל תוציאו דיבּה איש על רעהו, ולא תכנו 
איש את רעהו בשמות גנאי, מה רע הוא שס הגנאי אחרי 
האמונה, וכל אשר לא ישובו בתשובה הנה המה הפושעים. 


3 הוי המאמינים! אל תרבו לחשוד, אכן כל שמצ 
חשד אשמָה הוא. ואל תֶרְגְלוּ ואל תדברו בסתר איש אל 
רעהו, הייטב בעיני איש מכס לאכול את בשר אחיו המַת? 
הן תמאסו זאת. וייראו את אלוהים כי הוא מקבל שָבִים, 
ורחוס. 


(פרשת החדרים 11-13 :49) 


7 ועָבדו את אלוהיס ואל תשתפו עמו דבר. והיטיבו 
עס ההורים והקרוביס והיתומים והעניים והשכן הקרוב 
והשכן הרחוק והחבר אשר אתכס ועובר האורח, ועס אלה 
אשר החזיקה בהס ימינכס (עבד ושפחה) כי אין אלוהיסם 
אוהב את היהיר והמתהלל. 
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4 קל 8 המקמצים, ומצוויסם על אחרים להיות קמצנים, 
2 ע\< :2 ומסתירים את אשר העניק להסם אלוהים מחסדו, להס 
0 בר 
הכינונו עונש קלון. 


כ % 
\ 
% 
\ 
% 
\\ ע.\ 
1 
/ 
1 
כ .1 
\ש +\ 
1 . 
יג. 
% 69% 
6 --\ 
> 2 \ 
2 
6 5 
, 
\<\ \"-1 


כ 
כ 
\4 


יס 
\ <> 
ל 


\ 


? 9 ואלה המפזרים את הונם למראית עין ואינס 
ו 8% 6 מאמיניס באלוהיס וביוסם האחרון זה אשר השטן יהיה לו 
0 לעמית, הנה עמית רע הוא לו. 


" -ש - 
(-, 2 5 1 ס (פרשת נשים 37-39 :4) 


\ 


כ4 
+ ₪ 
ל 
2 

\) 
.. . 
\ + 0 
? 9 \ 
הצצ - 
\), 7* 
% פא 
\: 5 
כ / 
6 -= 
1 
\ \5) 
\ . ב 

ן 8 
לד %ןך 

\ 

-%6\ \א 


2 8 22 וו 1 הנה אלוהים מצווה לעשות צדק, ולהיטיב 
[8 \222,\(ב-1. 5 (כ4.2) ש 05 | | 
. . , ? ולתרוס לקרובים. ואוסר את התועבה והחטא והעושק, 


3 5 2 |1 22 5), 21\5 42 = והוא מזהירכם למען תזכרו זאת. 


. 
שר 2 קיימו את התחייבותכם כלפי אלוהים, ואל 
- 


ה 
5 
ל 22 ש... .2 ,= ,, | תפרוה לאחר שאישרתם אותה בשבועה בעשותכם את 
2-2 ₪-< 5 אלוהים ערב לכם, כי יודע אלוהים את אשר תעשו. 
1 


12 . פס 313 אל תהיו כזאת אשר התירה את החוטיסם אשר 
2 ארגה וטוותה בשקידה, בעשותכס את שבועתכס מרמה 
;2 4 2 2, > 4 2 %7; 7 0 0 
25 וט כ כ 0 ₪ | ביניכם להגדיל השפעת אוּמָה על פני אוּמָה אחרת, הנה 
ש 
אלוהיס בוחן אתכס בזה, ויבהיר לכס ביוס הדין את אשר 


2 202 22 5 0 ,, 0 
2 \ 23 055-205 , 21 <=- נחלקתם בו. 
6 
של > ה ל 422 = 7 % -22. 5 : 
2 ו % ₪\ 42 \ 32 \4-: (פרשת הדבורה 16:91-93) 


- 


ק >< ,2 


ש 2 2 ו ה *. 
)ב ג \ 4-2 5 בבש 5-2 ל 


\ כל 


(=-(. : 31 - ד ף 
ו 
2-כ \222-2 | 23| 5 כ?\ 2-52 
ה לש 4 קֶ,.ו <5: 7 
₪2 3-2 7124 52 259 | , 
[ ה ?5% 5 <- ל 2 2.7 ה 
!2-2 5 |( 2-25 6 ו 
1 20 4 2724 54 4 
5 22-4402120 13 5 \\ 40 2 
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-; 
4 6 ב 0 2 %6 המאמיניס! שמרו אמת בקומכס להעיד לפני 
\ שש << \> ₪5 2ף \ !ל כ*; 2- | 2 \ .44 | , 
? אלוהים, וגסם אס תעידו נגד עצמכס או נגד אבותיכם או 
ש< +)12,.9.; 4 25 
סש :. 1 ₪ 07% קרוב משפחה בין עשיר ובין עני, כי אלוהים רואה את 
₪ ש - 
2 שניהס. 
5-2 1 |זו 


4 ואל תלכו אחרי הַתְאַוָוה לשנות עדות אמת, ואם תסלפו את 
ג . 
0 2 2 . : יםיִ כ 
ג = = | 24 \ 2 " 8 > | האמת ותִרְחְקוּ ממנה הנה אלוהים יודע את מעשיכם. 


גש ד 2 


- 


- 5 2 - ח 2 

0  / .י‎ 

8 5 124060 2.24 
( ש 3-22 5\ ל \ 3 5-ג 6 5 2ת-ב \ 0-5 
"ל 06 2220 2 009 ג 9 אלוהיס איננו אוהב את המדברים רעות באזני 

הח . ₪ - " 2 . ה 
ל 8 ₪ 42 ג | - ו כל, וולתי האדם אשר נעשק, ואלוהים שומע ויודע. 
ובש וו 0 אס תגלו את הטוב אשר עשיתם או תסתירוהו, 
ואס תסלחו על מעשה הרעה הנה אלוהים סולח ויכול. 

2% - 8 \ 2 
ו 5% 
2-2 2 0 5 (4-2%) 2 (פרשת הנשיס 150; 149 :) 
של 5 
ל 37 25 צ' 7 ו 03 


2 2 1 ה 


-. 2% 9 % "ל ₪ 

5 \\ 1 7 | 2 2 -ל-5\2 0 ל הוי המאמינים! שמרו אמת בקומכס להעיד לפני 
אלוהיס, ואל תמנע מכסם שנאת אנשים מלהיות ישרים. היו 

<< 2 ע .9 יא 2 ה : 

= | 4 | שש \ 4-ו 5 ו ישרים, וה קרוב יותר לאלוהים, וייראו את אלוהים, כי 


141 ג "א 4 ו יודע אלוהים את מעשיכם. 
2 5 כ 2% - - 
9 5 0 ל אל 1 5-5 
1 1 0 0 אלוהים הבטיח מתן סליחה למאמינים ולעושי 
2 - ה הטוב, נוסף על שכר עצוס. 


4 
רכ 
2 2 0-8 2 1 אך הפופרים ומכחשים באותותינו המה בני 
23.4% א 7 א 5 5% , - 
43072 53 4 2. ש 5 6 ₪ + | הגיהנום. 


: 2 ואל תמיתו את ילדיכס בַּפַּחָדְכֶס מעוני, אנו נכלכל 
אותס ואתכם, אכן הריגתם חטאה גדולה. 


0 3 ואל תקרבו לְזְנוּת, כי תועבה היא ודרך רעה. 


. 
" ל 


- - 2% 

ו 2-2 52 > 0 כ 4 ואל תהרגו את הנפש אשר אסר אלוהים להרגה 
- 

1 2% כי אם בצצק, וכל אשר יהרג בלי צדק הנה קבענו לקרוביו 


ש- , - 9% 2 
א י".. -₪-י ה 2 .. (ת* << . = \ = 2 2 . 
ל 222 222 : 4-22 ₪ .ג 2\ ל | וכות לגאול את דמו, אך לא יעברו על המידה בגאולת הדס, 
ו / לבל יקבל הרוצח עזרה מקרוביו להריגות נוספות. 
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8 ו 
של כג- 4 5 | וצ ₪ - 2% 5 ואל תקרבו אל נכסי היתוס כי אם לטובתו עד 
הגיעו לבגרותו. וקיימו את ההתחייבות כי עליה תישאלו. 


. 7% 1 .4 -.,י;? | ו % והשלימו את מידת המשקל, ושקלו במאזני-צדק 
1 . * ה ש 
!2 ( = 35 לאד לי = וה טוב לכם יותר, וטוב יות לאחריותכם. 
א )62 2 0 שה 2 
| (-5--92-22 2% = 5 | = 2 2 רכ 
7,. 2 . <> - ה 
5 5 2 כב 4-4 5 4 1 \ 2% 5 7 ואל תלך אחרי דבר שאין לך עליו ידיעה בדוקה, 
2 כי אכן השמיעה והראיה והלב, כל אלה ייקראו להעיד. 


8 ואל תהלך בארצ ביהירות, כי לעולם לא תבקיע 
את הארצ, ולא תשיג בקומתך את גובה ההרים. 


ו * << - " 2 
ב 2 2 (513. 4 2 0 9 הרע שבכל אלה הוא שנוא ונמאס בעיני אלוהיץ. 
(פרשת בני ישראל 39 -- 17:32) 


שש "0" 


4 


14 


''ג'האד'' (מאמצ עליון למען אלוהים) 


המונח ייִגִ'יהַאדיי פירושו השימוש המירבי בכוח נגד היריבים, והס שלושה: 
1 אויב הנראה לעין; 2) השטן; 3) יצר האדס עצמו. 


הקוראן קובע שכאשר מנהליס מלחמה יש לצמצם ככל האפשר את הפגיעה בחיים ואת 
הנוק לרכוש, ולסייסם את מעשי האיבה מוקדס ככל האפשר. 





2 
1522 גג 2-3 (ג-< 5-2 
\ בב-: 2 . ₪ 5 
-22 = + 2-5 ב 3( 2-5 ל 0 


= - 2- - 49 - 7\ % 2 \ 2 5 2 
ו 5 


0/8 2 / 4 ₪ . ו 
| ככ כ \ מ 2) 


= ה 2 ; <> 6 1 = 25 2 
=" -ש| > .- 9" . 
2 0 
!כ ני2-(2< 


ע, 


ו 2 4 - ל 2 ו . 
52-27 כ 2 2 4-ל 5 3. 


0 לאלה המותקפים ניתנה הרשות להילַחם, כי אכן 
קוּפחו, ויכל יוּכָל אלוהים להנחיל לשהם ניצחון. 


41 אלה אשר נושלו מבתיהס בלא צדק רק עקב 
הכריזם: ''אלוהינו הוא אלוהיסייולולא עצר אלוהים את 
השתערות האנשים, איש על רעהו, נהרסו מנזרים וכנסיות, 
ובתי כנסת ומסגדיס אשר בהס שס אלוהים נזכר בלי הרף. 
ואמנס אלוהיס יעזור לכל המקיים מצוותיו, כי אלוהיס 
חזק וגיבור. 


(פרשת החגי (העליה לרגל) 41--22:40) 


9 אין אלוהים אוסר עליכס לנהוג בהגינות ובצדק עס 
אלה שלא נלחמו בכס נגד דתכסםס ולא גירשו אתכס 
מבתיכסם, כי אלוהים אוהב את שומרי הצדק. 


0 אכן יניא אתכס אלוהיס מאלה אשר נלחמו בכם, 
נגד דתכם, וגירשו אתכס מבתיכס מלקחת אותס פידידים, 
וכל המתיידדיס עס אלה הנה הס הפושעיס. 


(פרשת הנבחנת 9-10 :60) 
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ייג'הַאד'' (מאמץ עליון למען אלוהים) 





2 2 3 0 
2 .1; ל ו ב 

> ו 
ב-ב ב > ו ץ/ 


- 
" 
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5 5 ב 4 > 2 . 
2 
3 , 


. - 


/ 5-2 + 215 -> 2 3-1 


- 
2 


06 0 2 5 
2 


1 221 5 -- ה 
1% 4 שה ו 5 1 5 
שש 22 - 5 24 שו יי 


- 


\ = 


1 5 3 , 3 3 5 2 
3 02 4 2 2 5 0 


6 95| כל ל 21 וג + 


1 נ\ 2-0 0 ב : | 
2 
2 


כ( !2 = 0 
2 2-4 2-5 2 


2 
0 + 


; 72-08 .2 - ;5% , 
ג 
2 7% ק %4? 2 
5 ם-< \ 4 ו 25 |20 
\ ה % ת *כ 2 <=.|ה. שן| 9 
2-5 72 22 \ וכ 2 5-1 4-282\ 5 


ו 4 


\ 


שי 7 : + 2 
<> \ 4,932 4-2( 5 - 5 ו ט 2 


1 המאמיניס! החפצים אתם כי אובילכסם אל סחר 
אשר יצילכם מעונש מכאיבי 


12 האמינו באלוהיס ובשליחו, והקריבו את הונכס 
ואת נפְשותֶּיכֶס במלחמת אלוהיסם כי הוא טוב לכס יותר, 
לו רק תבינו. 


(פרשת אל-בָפ; המערך 11-12 :61) 


0 אך אלה אשר הקריבו למעננו, ננחה אותם 
בדרכנו, אכן אלוהים לימין עושי טוב. 


(פרשת העכביש 29:70) 


0 אלה אשר האמינו ועזבו את מולדתם, וחירפו את 
נפשם והונס במלחמת אלוהים המה במעלה הגבוהה ביותר 
אצל אלוהים, והס הזוכים. 


1 אכן קנה אלוהיס מן המאמינים את נפשותיהס 
ואונ הונס למען אשר יתן להס גן עדן אשר למענו יילחמו 
מלחמת אלוהים, יָהַרְגו וַיָהָרְגוּ, ברית אמת היא כתובה 
בתורה,בברית החדשה ובקוראן. ומי הוא נאמן מאלוהים 
לקיים את בריתוז שמְחו, אפוא בקנינכס אשר קְנִיתֶס, והוא 
האושר הגדול. 


(פרשת התשובה 111; 9:20) 


6 אין המאמינים יושבי בית - וולתי באונס - שוויס 
לאלה המקריביס במלחמת אלוהים את הונס ואת נפשסם. 


הריס אלוהיסם את מעלת המקריביס את הונס ואת נפשס 
על יושבי הבית ולשניהם גזר אלוהיס טוב. אך את 
המקריבים היפלה אלוהים על פני היושביס בשכר רב. 


(פרשת הנשיס 96 :4) 
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הקוראן מסביר את הצורך באמונה באלוהים ומפנה את תשומת הלב להוכחות בדבר 
קיומו. 


הוא מדגיש שהאל שלח דברו תמיד בדרך ההתגלות. לו חדל אלוהים להראות את 


תכונותיו באמצעות הנביאים והשומעיס בקולס, היתה האמונה החזקה בקיוס האל 
מתמוטטת. 


הכרחי, אפוא, כל עוד קייס המין האנושי, שההתגלות האלוהית תוסיף ותיראה לאחדיס 





מבני האדס. 
ו 1 בשסם אלוהיס הרחמן והרחוס. 
₪5 | 5-ש? !5522-ל ₪ 
₪ 9 ה 2 5 2 הַצֶלֶח הצליחו המאמינים. 
5 ו 2 4 ₪ - 5₪ 3 אשר בתפילתם נכנעיס. 
7 5 ו 34 ומשיחות הבל מתרחקים. 
, 21 2 156 הדו 5 ואת הצדקה הם נותנים. 


2 3 < 2 
4 237 ג 41ב 2-4-2)5-21 


- -- 


79 


6 ועל טהרת המין הס שומרים. 


7 לא יקרבו לאשה, חוץ מנשותיהסם ושפחותיהס אשר 
% רכשה ימינם, ובזה אין עליהם דופי. 


8\ אך אלה אשר יִַחְמְדוּ נשים מבלעדי אלה הנה הס 


> 9 2 - החוטאיס. 
5 2 ₪?: 0 0 
.וו ש ) ל ואשר נאמניס לפקדונס ולבריתס. 
|9 2-2 | 5 ש 0 : 
2 2 8 / . 0 ואשר שומרים על תפילותיהס. 
ד, == <- 7" . ה 9% = 5 :. 
| 22 4 92 ₪ ו 6-8 3ל 
\ | 2- 1 המה היורשים. 
. 0 
5ש // 7 אשר יירשו את גן העדן ויהיו בו לעולמיס. 
(פרשת המאמינים 23:1-12) 
> )2 |)2. . .= -ך 4 ועובדי הרחמן הס אלה אשר מתהלכים על הארצ 
5 45 | <->-\ \ 6 ₪ ₪74 = \ 


בעְנָווה, ובעת ידברו אתס הבורים יאמרו: יישלוסיי. 
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. / שש 7 .ה 0 009 22 5 והסםס אלה המעבירים את לילותיהס בתפילה 
ל + ל 2-5372><<\ 035 02 לריבונס, משתחוויס וקמים. 
70 4 2 2 
3 3 0 ללש 53 | 2 - 2 6 והאומרים: י'אלוהינו העבר מעלינו עונש גהינוס, 
, נצחי. 

.< 2% 2 ו כי הוא רע ו 

: 1) 2-2 0 0-42 

%>) מקה, 3 9 2 42,426 2|4 ְ 
21 .גל 0 7 אכן רע מושב גהינום, ורע מקומו. 

ש % ., - 7 6 2% / ה ."0 0% : 
כ'23ש(\2בג\20 4-ק כ 8 ואלה אשר בתרמס את הונם, אינם מפריזיס 
2ב 1205 \ 20/22 נן|2 252 + ואינסם מקמצים, כי אס על המידה הס שומריס. 

0 23 > 42 5 35 

? ,26 7254 9 53 9 ואלה אשר לא יקראו לאלוה זולתי אלוהים לבדו, 
ל \(ק 5 2-5 = כ ולא יהרגו את הנפש אשר אסר אלוהיס להרגה כי אס 
+ 1% % ו 7 ולא יעסקו בזנות. וכל העושה את כל אלה הוא 
| <> \21ר 262 \ 1 5 .2% בצדק, ו[ 

בג כ \-ם-\\ ל כ ב + כ 5 
ד 0 אֶשֶס. 

-. .יה 53 


0 ועונשו יוכפל ביוס הדין, ויישאר בו מושפל לנצת. 


| 2ן22 22 9% 422 2))% 1 מלבד אלה אשר חזרו בתשובה והאמינו ועשו 
ער שש 3 >> =" 2 
מעשה יָעָר, ימיר אלוהיסם את מעשיהם הרעים לטובים, כי 


+ 4 2 שן-, 5 <<. , 
2 | 242 242-כ 5 = אלוהים סלת ורחמן. 


-7%9- ש - 
2 * , 5.5925 .6 
1 | 22 5 042 
222 22 > <| ש|2209|1. 2 ,1 + 
2 2 4 2 כל החוזר בתשובה ועושה את הטוב, הנה הוא 
2 שוב ישוב אל אלוהיס. 
2 
ו ו 4 
5 6 5\ 25552 2 3 ואלה אשר לא יעידו עדות שקר, ובעברס על פני 
2 דוברי הֶבָל יעברו כאנשי כבוד. 
7-7 0 
25 , 64 ואלה אשר בהזכיר להם את אותות ריבונס אינס 
- - 2 - -= . - 
- . - . . ( = ה ₪ ּ .- 5 
65 1515515 2-93 21 56 = מגיבים, כחרשים ועיוורים. 


ש 5 והס אשר יאמרו: ייאלוהינו, תנה לנו נחת רגח 
6 א 0% 07 +); 
> 2 2+ 7 5 \5 ככ ו מנשותינו וצאצאינו, ושִימָנוּ מופת לִירְאִי אלוהיס. 
< 1י: 
. 


-- 


\ 
כ 19 

1 

6% 

ס\ 

כ 
\ 

,\ 
1 . ,\ 

\ \ 
? | כ ץי 
\* ע\ 

ס* 

כ 
\5יס 
- 

לי ל 

\ 
4 
+ 
\ ע.\ פיע 


| > אלה, שכרס מקום נעלה בגן עדן על אורך רוחס, 
=₪\ 2 

5 וימצאו בו ברכה ושלוס. 

- 


₪ \-- 


0 
6% 
/ 
\] 
5 
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/ ה 7 .= >* 2 .ב 7 2 
85 | 6 2 7 ובו ישכנו לנצח, אכן טוב מושב גן העדן, וטוב 
מקומו. 
2 6 ה ה 4 7 9 ?2 4 5 ר 
5 1 - ָ 2 2 2 8 אמור, לכופרים, לא היה אלוהים שס לב אליכס 
> לו קראתם אליו, אך אתם כבר כּיזבתס מקודם, ולכן אין 
2 ;2 2 2 5 . מנוס מעונש נצחי 
>< 9-5 2--. 2₪ 1 : 
מב 2 (פרשת ה-פרְקאן 25:64-78) 
| ל 2 1 אולם אלה אשר אמרו: אלוהינו 
₪ + 3\5\( 2-כ 42 2-2 והיו ישריס, ירדו עליהס המלאכים לאמור: 
0 )270 1 ש7, . 1 2 ,> , 
| -. 4 5 א 2 4 3 תיעצבו והתבשרו בגן עדן שהובטח לכם. 
% 4 , '. /, ה - 2 
קב 2% ב 3 52-51 2-5 
5 / ד : 2 אנו בעלי בריתכס בחיי העולס הזו 
. 4-2 + 5 
:2-59 ו 3 ולכם בו כל אשר תִתְאָוְונֶה נפשותיכם, ולו 
- / . ה 
8 2 5% ו . 23 תבקשו. 
, 5 7% 5 2 4, , 
בגב 2 . 4 2 \. :1 4 .ה .2 5 % 2 5 ש 6 
, /+ 
0 3 ארוח, לכבודכס, מאת הסלח והר. 


(פרשת הס: 
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16. 


שוויון זכויות בין הגבר והאשה 


לפני הופעת האיסלאס לא היו לנשים, כקולקטיב, זכויות משפטיות. 


האיסלאס הוא הדת היחידה שקבעה מכלול מושלס של חוקים הנותנים הגנה מלאה 
לוכויות הנשיסם, בהשוותו אותן לגבריס, הן במשור הרוחני והדתי. והעניק להן מעמד בלתי 
תלוי, וזכויות בעלוּת ברכוש, בהכלילו את חובותיהן וזכויותיהן בחוק האלוהי. 





1 
51 23-54-20 25-ב 5425 25-ב 2 
1 ו 
6 
5 (א. 5 ב 5-כ ל , 
0 5 5-2 5 \3-595 
ו 6 גן 5 0 2 \2 
8 2 ג ל 
0 


2-ל > : הח 


8 וכל העושים טוב, באמונה, אם זכר ואס נקבה, 
אכן נעניק להס חיים טובים, ונגמול להס על מעשיהס טוב 
יותר מאשר עשו. 


(פרשת הדבורה 16:98) 


5 וכל העושים טוב, באמונה, אם זכר ואם נקבה, 
יבואו אל גן העדן ולא יקופחו מאומה. 


(פרשת הנשיס 1295 :4) 


6 הנה המוסלמיסם והמוסלמיות, והמאמיניס 
והמאמינות, (הנאמנים, לאלוהים, והנאמנות; והצודקים 
והצודקות, והסבלנים והסבלניות, והצנועיס והצנועות, 
והנותניס צדקה והנותנות, והצמיס והצמות, והשומריס על 
עָרְוְותָס והשומרות, והזוכריסם את אלוהים תמיד והזוכרות, 
הועיד להס אלוהים סליחה ושכר גדול. 


(פרשת בעלי הברית 36 :33) 
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שוויון זכויות בין הגבר והאשה 





₪ << 2 יש 1 2 

. ו 00ן; 0 ק 2 
ו" 
2 "7 7 


.2 .. * 5% - 5 
>- 2 שש 22 2-2 ל . 
'-אכרה 
6 > ו ע 5 4 ע , %'<< 
2 > . -= ₪ כת ". .. . 
5 \ -----. 


>, 4 

11 0 
ו -- 

0 2 


מ 


,₪= | 


. 4 "55.5 420 \ ב 
4 -. 0 % 


8 בד 1 0% 


\ עש 


\ 5 


- - 
ו 2-4 7 2 1 <1. ;|.. ,\ 
1 << 25 \ 2 53 242 2-3 
ו 7 2 ש 2 
| 2 4-4 = 2 <<5< \ 91 ככ 23 
2 5 2 9 ( 5 < 0 1 2 
5 )<< | 3-2 ב | 44 6) 2 
2 25 
02 
| :0 


0 כל העושה רעה ייענש אך לפיהָ. וכל העושיס טוב 
באמונה, אם זכר ואס נקבה, אלה יבואו לגן עדן ויקבלו בו 
גמול בלי שיעור. 


(פרשת המאמין 40:40) 


9 והגרושות תמתינה לבדן, עד מלאת להן, שלוש 
טהרות, ואינן בנות חורין להסתיר את אשר ברא אלוהיס 
ברחמיהן, אס מאמינות הן באלוהיס וביוסם האחרון. 
ולבעליהן זכות יתר להשיבן בזאת אס יחפצו לעשות שלוס. 
וזכות להן כזכות הגבר שמעליהן בצדק, ולגבריס יתרון 
עליהן. ואלוהיס גיבור וחכס. 


0 הגירושין, שתי פעמים, ואחרי כן חובה, להחזיקן 
בצדק או לשלחן ברוחב לב. ולא תקחו מאומה מאשר נתתס 
להן, אלא אם יִירְאוּ השנייס שמא לא יקיימו את סייגי 
אלוהיס. ואס יִרְאִיסם אתס שמא לא יקיימו את טייגי 
אלוהיס אין בהס עוול יען כי תפדה עצמה בו. אלה סייגי 
אלוהיס ולא תעברו אותס. והעובריס את סייגי אלוהיס 
המה המריעיס. 


(פרשת הפרה 2:229-230) 


4[ 


.7 
נבואות 


רביס מפרקי הקוראן הראשוניס מביאיס תופעות שונות כהוכחה וכתמיכה לתורותיו 
העיקריות. 

חלק מפרקים אלה מכיל נבואות אשר נתגשמו לעיני עדיס במהלך הדורות. 

תּכיפוּת ההתגשמות היא במלוא מובנה המילולי של הנבואה. לפעמיס ההקשר הוא 
מטפורי בלבד, ולעתיס מכיל את שני הסממנים. 

כפי שכבר הוסבר; עצס שמו של הספר מעיד על היותו נבואה כוללת אשר נתגשמה בפני 


עדיס במשך הדורות 


ההתגלות הראשונה, למשל, מבשרת את בו תקופות החכמה על ידי הפצתה באות הכתובה 
(6-4 :96) 


-------0-------------------------------00כ0כ0כתככ--- .== 


- ל( 1 ש5 0 הִנְרִים את שני הימים. והם, באחד הימים, 
ייפָגְשוּ. 
2772 )<< 5 =₪א, . 
1 7 1 בין שניהם חַיֶ לא יעברו אחד את גבול האחר. 
2-4 ו נ:- 
\ . - 
4-5 \ א ב 3 3 
4 5 . כשש שו 4 הוי חברת הגיין ובני האדם! אם יכולים אתס 


9 3 \5-ש יי א לעבור מקצות השמים והארצ, עברו אפוא, אכן לא תצליחו 
כי אס בסמכות. 


,( <* 
. - י " ש ש 
2 | 09 
שַ 9 2 5 באיזה מאותות אלוהים תכחשו, אפוא! 


י/ . 6 בְִישָלַח עליכם להבת אש, ועשן, ולא תוכלו 
5-( 2-<-2מי- 2 להושיע לנפשכם. 


= :6" - "ו (פרשת הרחמן 34-36 ; 20-21 :55) 
5 
5 ו 2 
2 2-ב 6 
5 
5 5 0-4 


בעת יתבקעו השמיס. 

ויאזינו לאלוהים בכישרון. 

ובעת שהארצ תתמודד. 

ותוציא את אשר בתוכה ותתרוקן. 
ותאזין לאלוהיה בכישרון. 


(₪ 


| (פרשת הבקיעה 2-6 :84) 
ו 4-2 
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נבואות 





20072 2< 9 
כ 32 5 5 וכאשר הנאקות ההרות תִנֶטֶשָיָה. 
ו 8 וכאשר הנפשות תִיזְְּגְנָה. 
₪ . 1 וכאשר המגילות תִיפֶרְשָנֶה. 
77 7 5 5ע% | 
ל ש(0-3 2 וכאשר השמיים ייחשפו. 
0 (פרשת הקיפול 11-12 ; 5;8 :81) 
שי 
5 \\ 2.2549 0 
. < 2 2 , צ 
4 / 5 שש 
לעכ \ (ש-2\4 ג 0 
ו 2 בעת תרעש האר> את רָעָשֶה. 
2 3 ותוציא הארצ את נטל משאיה. 
בצ \ צר כ ל כל 542 7 
2 = 2 + ,/ 4 ויאמר האדס: יימה להנזיי 
ל כ 212 5 5 או תספר את דְבָרָהּ. 
<< ₪ . - 
2 ב 6 כי אלוהיך חֶשַף לה חזון. 


א ₪4 7);; 
4 5 7-35 ₪ 25 523 
70 + 4 1 7 באותו יוס יופיעו האנשיס בקבוצות מפוזרות למען 
4( 
2 2 יראו את מעשִיהס. 
ההה, + 4. 5( | (2\5 2 ג 4 \ 
* 35 ג "שש * , 8 וכל אשר עשה טוב כמשקל גרגֶר אבק, אכן יראנו. 
4 1 1 2 52 9 וכל אשר עשה רע, כמשקל גרגר אבק, אכן יראנו. 
0 22 (פרשת הרעש 2-9 ":99) 
. - - 0 ל 9 = \: 6 
; < 2% יה 16% 54%. 4 6 2.) 
0 ₪ ה 5 3 .: * \ םש 
ל *23-54 45 ₪ 5 כ( 5 ' 084 
שוח -ף 
< -,1|102 < . 6 2 1) 7 6 וישאלוך על דבר ההרים, אמור: אלוהיס יפורר 
כ 2 2 <ש !49( 125 2 = אותם כאבק. 
4 % 
ג \6 7 ויעזבס כמישור שטוח. 
5 25 ו 8 לא תראה בהםס עיקום או בליטה. 
3 - 2 , (פרשת טא-הא 106-108 :20) 
. בע 2₪< - . 5 5 
% / צ. (- 4. 
3 וביוס יוכרע דינס נוציא להס מבהמת הארצ אשר 
2 ,9 2172 29 תפצעס על אשר לא שמעו לנו ולא בטחו באותותינו. 
יי 5 2-ו (פרשת הנמלים 27:83) 
2 . . יש הנמלים 83: 
4 + ₪ -= 2 . 2 2 ג 2 - . . 
2 ו 
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נבואות 





, צַ ר ר 
2 3 \2 42 8] וכאשר יסנוור הברק את הראיה. 
"' 9 והירח ילקה. 
-%.% >ע 
ל 0 0 וייאספו השמש והירח יחד. 
2 9. 
2% 5 25 (פרשת התקומה 75:8-10) 


> - 4: 4 


18. 


התבוננות בטבע 


אחד המאפיינים של הקוראן הוא שאף על פי שהוא בן 1400 שנה, לא תיאר דבר בטבע 
אשר נתגלה כלא-נכון על ידי המחקר שלאחריו. 


קטעים רביס מתייחסים לתגליות מדעיות חדשות, ואחריס מצביעיס על תופעות אשר 
עודן מחכות לחקרן. אך מעט קטעים נבחרו להדגיס חלק מהמשמעויות של האיזכוריס 
הרביס מאד של תופעות-טבע הנזכרות בקוראן. 


, . 5 2 2 + 
213 ו( שי 322223 2 2 
א 7 82222 -, ת + 742, 
2-4-5% 0-5 כ \ 4-2 + 59 =-() = +-2-4-5-5 4215-\ 2 
- 
3 0 


"9 < = - 


ג 5 2 3 5ב 3\ 1 


|(9ע20: 4% 
5 
2 31555 315 4245 2505 
5 5 2 5 92 5 כו 2 
24 


, ( 
22 
ב" ג . 0 


5 


- 


- א 
+ : ץ 


1 


- - 


0 ומאותותיו בריאת השמים והארצ וכל הממלא 
אותס מכל חי, והוא אשר יוכל לאספס כאשר יתפצ. 


(פרשת העצה 30 :42) 


9 והוא אשר הקים אתכם מנפש אחת, דרך אב ואם 
(והכין אתכם לחיי העולס הזה ולחיי העולס הבא), אכן 
הבהרנו את האותות לאנשי בינה. 


(פרָשת המקנה 6:99) 


2 הוי בני האדם: ייראו את אלוהיס אשר ברא אתכס 
מנפש אחת וברא ממנה את בת זוגה, והפיץ מהס אנשים 
רבים ונשים. וייראו את אלוהים אשר בשמו תשאלו איש 
את רעהו חֶסָד. כי אלוהים משגיח עליכם ומעמידכם 
במבחן. 


(פרשת הנשיס 4:2) 


7 הוא היוצר אתכס ברחס אמותיכם כרצונו. אין 
אלוה זולתו, העזוז והחכם. 


(פרשת בית עמרס 3:7) 
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התבוננות בטבע 





ששב שש "2% השש שר 2-2 2 0 הלא תראה כי אלוהים ברא את השמים ואת 
63 6 /; - ₪ ש . .. - .. 
1 ₪ 4-22 + ₪ 5 הארצ על יסודות החכמה. 
0 ו של 4 אם ירצה ישמידכס ויביא בריאה חדשה. 
₪ ל 2-8 3 2 כ 9-2 
, | (פרשת אברהס 14:20) 
- א 
-0%%3 
\- \2 ל ץ 
7 ) -) 5% 6 וראה את ההרים אשר תחשבם ליציבים, והס נעים 
2 \ 4 5% כ 2 | | 
, | 1 כנוע הענניס. זהו מעשה אלוהים שהיטיב להתקין כל דבר, 
;. 222 << ג :< ב : 
5 2 \ גפ 2+ 2-5 ל 2 | וכן הוא יודע את אשר תעשו. 
9 4 .% + /2, 5 (פרשת הנמלים 27:6) 
%%*ע 2-2 כ 
\(2+-() : 4% 
277 )| ,%: 25 2-4 בוו 2 : 
05-22-20 0ת-5 6 בני האדם! אס יש לכם ספקות בדבר תחית 
7 2 4 | -המתים, זכרו כי אנו יצרנו אתכס מעפר, אחרי כן מטיפה, 


. + 
כ-\ ג ב 2% - ו 2-5 22 גג-ג-2 אחרי כן מדס קרוש, ומעובר מפותח בעל רוח חיים, או 


- 21 .- 22 60422 > .> מפותח בחלקו, למען, יובהר לכם עוז כַּחִנו, ואנו שומריס 
7 ש . 5 0 8 - . 3 
שא , 9 9 ברחס את כל מה שנרצה עד למועד קבוע. אחרי כן נוציאכס 


- - ₪ ע , . 
2-1 24922 :2.12 תינוקות, ואתס גדליס ומתבגרים. ויש מכס שנפטר לפני 
כ" 4 - .2-2 ₪ | ב=-2 . כ 2% 3 , 
3 -% , ., מזמנו, ויש מכס שמגיע לשיבה לא יחפוץ בה וישכח כל אשר 
ה < : - 2 - 2 
 \ 0-42 |). 3 > |‏ 9-2 .דע בחייו. ותראו את האר ללא סימן חיים, וכאשר ירד 
.1 ו 2 עליה גשם תחל לנוע כדי לגדל ולהצמיח סוגי צמחים 
2=-ץ+ = .ג( - 8 | -< = > משמחי עיניים. 
23 1-3 1 (פרשת ה-תג'; העליה לרגל 22:6) 
= 5 5-4 23 25-52 -ש1-< 3 ל | 
7 > ו , %,.. 2 1 
152 \ (ת-4, 25-4-/ 1-3 2265 5 % 
+( -* 2 


1 וע 53-22 3 5 
<* <א*<ן.- ל . 62, ₪( ה 
202 20412 | 5-ל 3 222 5 


. א" - 
| 


= 2 " 17 %, 4 . 
2ב-ג-- ₪2 = (5 )7 -7-26 0 
! 2 : ך 


. 


, , 21 25 ל והוא ברא את הסוסים והפרדים והחמורים לנוי, 
20 4 > / ?|96ל2. *,%.ה: 

5 0 7 14-ל 1 5 ולמען תרכבו עליהם. והוא בורא מה שאינכם יודעים. 

5 2 9 כת--< 5 


- 


| כת--) :% 
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.9 
קריאות תפילה 


התפילה היא מערכת יחסים בין האל והאדס שאלוהיס בלבבו. 


חסדו של האל הוא הוא המושך אליו את האדס. האדס עונה בתודה וברוח נכונה והאל 
נעשה קרוב לו. 


בתפילה מקבלת מערכת יחסים זו משמעות ומניבה תוצאות מיוחדות. 


מי שנתנסה בניסיון רוחני ובהישיגיו, יודע, ויודע זאת מחזרות נשנות, שהמאמין השלס 
זוכה לכוח יצירה על ידי תפילתו. 





0 - .2 + ל 2 24 7 וכי ישאלוך עבדָי עלי, הרי קרוב אנוכי. עונה 
. = 
5 ו 5 5 3 =-ק של 2ק.>-=- * | לקריאת הקורא אלי. ייַעָנוּלִי, איפוא, ויאמינו בי למען ילכו 
2 ת ה > 6 . < בהנחיה. 
בג 3-23 |2-!|₪ (כ! 2 םוש 
₪ ה = ע < - 2 
א 5 ה 2\א + ה ה 27 ,. 
- 0 2 ומהם אשר יאמר: ריבוננו! תן לנו טובה בעולס 
2 2-2 5 שכ) הזה, וטובה בעולס הבא, ושומרנו מפני תוכחת האש. 
7 3 אלה, חלק להם על אשר זכו, ואלוהים מהיר 
-2% 24 1 0 חשבון. 
5 (5--4--2 25 .4-2 0 22 2- 2-2 4 
6 5.40 002-6062 % 
2 5 2 !57-37 424 5 3-23 
6 7 אין אלוהים כופה נפש אלא פּיכולתה.אשר זכתה 
|ע-(0 בו לה הוא, ואשר התחייבה בו עלִיה. ריבוננו! אל תייסרנו 
, 7 4 1, 9 6 2 + / אס שכחנו ואם טעינו. ריבוננו ואל תכביד עלינו אָכְֶף כאשר 
5 (2 1 2-0 5 ל ג הכבדתָ על אשר לפנינו. ריבוננו! ואל תעמיס עלינו אשר לא 
.ו ע 1 2) נוכל שאתו. וסלח לנו, ומחל לנו ורחס עלינו. אתה מגיננו, 
7-7 | - 0) 
? - : הושיענו, איפוא, מפני עס הכופרים. 
וש זפ -חח (פרשת הפרה 287; 203; 202; 2:187) 


םע 2 425 ₪1 2 
ל 
2 
ו 2 
0223 5 5 
= 2 .25222152 
, ג 2ב 5 15 \ נבך2\ :אצ +שס 
ונב שג ז 
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קריאות תפילה 





ו 


%- -ש 


+ 57 2 0-5 4255\\ צר 2+ \2 
4 2 2 5 21 2-5 6 - = 
+ 0 


25 : ו8ו- דף\ 


1 הנה בבריאת השמיס והארצ, ובחילופי הלילה - 
והיוס אותות לאנשי בינה. 


2 אשר מזכירים את אלוהים בעמידה ובישיבה, 
ובשכבס על צידם, ומתבוננים אל בריאת השמים והארצ, 
לאמור: 'יריבוננו לא בראת זאת לתוהו -- ישתבח שמך: 
שומָרֶנו, אפוא, מעונש גהינוס. 


3 ריבוננו! הנך משפיל את האיש אשר תבואהו 
בתוך גהינוס,ואין לפושעיס כל מושיע. 


4 ריבוננו! הנה שמענו קורא הקורא לאמונה, 
לאמור: 'יהאמינו באלוהים!יי והאמנו. אלוהינו: סלח נא, 
אפוא, לחטאינו, וכָפַר לנו עוונותֶינו, ואסוף אותנו עס 
הישרים. 


5 אלוהנו! ותן לנו את אשר הבטחתָנו על ידי 
שליחיך, ואל תשפילנו ביוס התקומה, כי אתה לא תפר 
דבריך. 


6 ועתר להם ריבונס לאמור: אכן לא אקפח את 
עמלו של איש מפּם, אם זכר ואם נקבה, צאצאיס אתם זה 
לזה. ולכן, אלה אשר היגרו ונוּשָלוּ ממולדתם, ונפגעו למעני, 
נלחמו ונהרגו, אכפָר לחטאיהם, ואכניסם לגן עדן יזרמו 
מתחתיו הנהרות, גמול מאת אלוהים, כי אתו הגמול הטוב 
ביותר. 


(פרשת בית עמרס 191-196 :3) 
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.20 
פרקים קצרים לשינון 





בשס אלוהיס הרחמן והרחוס. 
נשבע אני בחלוף הזמניס. 


0 9000 - 


אכן כל האדם אובד. 


> י לרי יהי . ר 
(5 (כ5 0 3 -55 4 וולתי המאמינים ועושי הישר והמצווים איש את 
אחיו על האמת, ומצוויס איש את אחיו על אורך הרוח. 


(פרשת חלוף הזמניס 1-4 :103) 


וגב |- 4 
% 4 4 \ \ 2 0 
(-*- \ = \ -ץ?=-*- \ הק 0-55 1 בשם אלוהים הרחמן והרחום. 
2 27 ;0 = 4 2 אמור: הוי הכופרים! 
3 -\ 42\\ (555 6 
3 אינני עובד את אשר אתס עובדים. 
5 
(" | << 6 3-2 5 4 ואינכס עובדיס את אשר אנכי עובדו. 
,2 2 \ 2.9 ע)%., 2 : , 
) 2 5 52-22 5 ולעולס אינני עובד את אשר עבדתם. 
7 , 0 6 22 2 6 ולא אתס עובדים את אשר אני עובד. 
5 \ 2 : 7 לכם דתכם ולי דתי. 
20 ק)7 2 . 
5\ >< 2 6 \ << 6 
2 (פרשת הכופרים 109:1-7) 
(=-2/ב .. *יש כ - - 0 
א'. 
\[-גצ-, כ טש : (-/ 
4 - * -. 
2-2 \ 43 \ ל =<- \ (-? 4-5 0 1 בשם אלוהים הרחמן והרחוס. 
ל ל 2 בבוא י 

0 25 / | 325 0 בוא ישע אלוהים והניצחון. 

כ : ואתה תראה את האנשים באים בדת אלוהים 
7 4 0 עדות...עדות. 
5 כו \ = 0 לש 53 \4 
. 4 תן שבח ריבונך והתחנן אליו. הן שב תדיר הוא. 

5% ע 

5-3 5 (פרשת הישע 1-4 :110) 
2 . 
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פרקיס קצרים לשינון 
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בשס אלוהים הרחמן והרחוס. 
אמור: הוא אלוהיס אחד. 
אלוהים הצגר*. 
לא יְלַד ולא הוּלד. 
ואין דומה לו אחד. 
(פרשת הייחוד 112:1-5) 


: סלע שנשענים עליו -- כינוי לאלוהים בתנייך. 


בשס אלוהים הרחמן והרחוס. 
אמור: אחסה בריבון בקיעת השחר. 
מפני רעת הברואים אשר ברא. 
ומפני רעת האופל כאשר יעיב. 
ומפני רעת הנופחות בקשרים. 
ומפני רעת המְקָנָה בקנאו. 
(פרשת בקיעת השחר 113:1-6) 


בשס אלוהיס הרחמן והרחוס. 
אמור: אחסה בריבון בני האדס. 
מלך בני האדם. 

אלוהָ בני האדס. 

מפני רעת המלחש והחומק. 
הלוחש בלבות בני האדס. 
מהגיינִיס ומבני האדם. 


(פרשת בני האדס 1-7 :114) 


